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OCOBJIMBOCTI, IEPEBAI'M TA HEJOJIIKH
CYBTUTPYBAHHA SIK OJJHOI'O 3 OCHOBHUX BU/IB
AYJIOBI3YAJIBHOI'O INTEPEKJIALY

Y emammi eucsimneno npobnemy ayoiogizyanbHo2o nepekiady, GUseIeHo ma nPpoaHaLizo-
6aHO 0cobIUBOCMI, HEDOIKU Ma nepesasu CyOmumpyeanHs ik 00H020 3 OCHOGHUX GUOIE ayOi-
08I3YANIbHO20 NEPEKNAOY.

Knrwuosi cnosa: ayoiosizyanvnuii nepexnao (ABII), énympiunbomosnuil nepexnao, mixc-
MOBHUIL hepeKkaaod, cyomumpy68anHs.

B cmamve oceewjena npobnema ayouosuzyanbno2o nepesood, 8blasieHbl U NPOAHATUSU-
POBAHBL OCOOEHHOCIU, NPEUMYWeCmBad U HeOOCIMAmMKU CYOMUmMpOosanus Kak 00H020 U3 61006
ayouosu3yaibHo20 nepesood.

Knrwouegwie cnosa: ayouosusyanvhviii nepesoo (ABII), 6nympusasbikosoll nepesoo, Mexicwi-
3bIKOBOIL Nepesoo, cyomumposanue.

The present paper deals with the problem of audiovisual translation, peculiarities, advan-
tages and disadvantages of subtitling are revealed and analyzed.

Key words: audiovisual translation (AVT), interlingual translation, intralingual transla-
tion, subtitling.

3a yMOB CBiTOBO{ I100ai3aii Ta pO3BUTKY TeneOadeHHs TPYAHO YSBHTH CydacHe CyCIIiib-
cTBO Ge3 00MiHy ay/ioBi3yalbHOIO MPOayKIieto ((idbMaMu, TeaenporpaMamMu, MynbTiibma-
Mu To1o). ToMy mepekian Takoi MPOAYKIIT € Qy)Ke BaKJIUBUM Ul HAHKPAIIOTO PO3YMiHHS
IHIIUX KyJIBTYyp W YCBIJOMJIEHHS CBOTO MiCIisl B CBITOBi crinibHOTI. CyOTUTpYBaHHS J0BOJI
notupenuit Bux ABII y cBiTi, BUKOPUCTOBYEThCS B CKaHAMHABChKUX KpaiHax ([awnii, Hopse-
rif, HIBeuit), Hinepnannax, bensrii, [Topryranii, [pewii, 3paini. B Ykpaini ueit Bug nepexiany
TaKOXX 4aCTO BKMBAHMI IJIsl MIDKMOBHOTO Iepekiay, 0cooiauBo 3 pociiicekoi. [logo cydTu-
TpyBaHHs 3 aHIIICHKOT BOHO TEX Ma€e Miclie pa3oM 3 3aKaJpPOBUM IEPEKIIaIoM Ha TeJaeOaueHH]
ab6o npu nepexaani DVD mpoxyxiiii.

AynioBi3yanbHUI epekiIaj i CyOTUTPYBaHHS SIK HOTO BH/J] JOBTHI Yac HE MaJld TEOPETHY-
HOTO PO3BUTKY B pO3pi3i Mepekiago3HaBcTBa. B pe3ynbraTi MpakTHKU CTUKAIHCS 3 OaraTbMa
mpoGJeMaMu IpH CTBOPEHHI CyOTUTPIB, ajke He ICHYBaJI0 METOIHK i MpaBHJL, sIKi O 1omomara-
JI CTBOPEHHIO sIKiCHOT mpoaykuii. CUTyallis 3HaYHO MOKpAIInIacs miciist CTBOpeHHs B 1995 p.
€BporeiickKoi acowianii 3 BUBYCHHs ay/ioBi3yaibHoro repeknany (European Association for
Studies in Screen Translation). [Towanu 3’siBasiTHCS MyOmiKarii, sSIKi BiIOMBaIK TEOPETHYHI 310-
OyTKH €BpOIECHCHKHX MepeKIago3HaBIiB y ramysi ABIL
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Cepen 3aCHOBHHKIB 3araibHOi Teopii aymioBisyanbHoro mnepexiaany X. Jmac Cun-
tac (J. Diaz Cintas), Jix.M. Jloiiken (G.M. Luyken), 1. Tlenepcen (J. Pedersen), A. Cep-
6an (A. Serban) Ta iH. 3HaUHMII HAayKOBHUII BHECOK Y PO3BUTOK CYOTHTPYBaHHS, BU3HAUCHHS
NPUHIKIIB | po3pOOKy IpaBuil i MeToauk 1soro Buay ABIT 3po6unu I Tori6 (H. Gottlieb),
M. Isapcon (J. Ivarsson), M. Kepon (M. Carroll) Ta in.

B namriii kpaini npo0iiema ayaioBi3yaabHOTO MEpEeKIIaay, 30KpeMa CyOTHTPYBaHHS PO3pO-
6reHa ciabo. ToMy 0cOOIMBOI aKTyalIbHOCTI JUISl BITYN3HSIHOI HAyKH HaOyBa€e BUBYCHHS 3apy-
OKHUX JTOCIIKEHBb T4 CAMOCTIHHOTO PO3POOJICHHS 3a3HAUCHOT MPOOIEMAaTHKH.

Mera Hammoi cTarTi — CHCTEMaTH3yBaTH HasIBHI TEOPETHYHI HaJOAHHS 3apyOi’KHUX HAYKOB-
LB 3 IPOOIEeMH CyOTUTPYBaHHS il BUSIBUTH OCOOIMBOCTI, IIEPEBary i HEAOJIKH IIbOTO BUIY
ay/1i0Bi3yabHOTO TTEPeKIIaTy.

Jarcbkuii HaykoBeln, npodeciiinuii cyorutpysansuuk [enpik Tomni6 (Henrik Gottlieb)
BU3HAYa€ CYyOTHTPYBAHHS K TMCbMOBUIA, aINTHBHUI (HOBUI BepOaIbHMI MaTepiall 101a€Thb-
csi'y hopmi cyOTHTPIB), NIPSIMU#, CHHXPOHHHIT Ta noniMeniiHui nepexnan [1].

TlonimeniiiHICTh CYOTUTPYBAHHS TOJISATAE Y TOMY, IO OOM/BA BX1THUI i1 BUXiTHUN TEKCTH
MIPE3eHTYIOTHCSI CHHXPOHHO U TVIsIad Ma€ 30CEPeIUTUCS OJHOYACHO SKHAWMEHII Ha ABOX BH-
nax iHdopMmanii: Ha misfx, Mo BinOyBalOTHCS HA eKpaHi (BiJie0), Ta Ha MICEMOBOMY NepeKIai
BepOanbHOT iH(opMaii (TekcT cyOTUTpiB). [HIIMMY citoBamMy, 3a/1isTHI 1Ba KaHAIM CIIPUHHATTS
(1Ba MeqiiiHI KaHaJIN), 0 POOUTH NeperIsia CyOTUTPOBaHOT ay/liOBI3yaIbHOT MPOYKIIiT MEHIIT
MIPUEMHAM 1 poscitabioroanM. ToMy, 3aJu1st CTBOPEHHS SIKICHOTO TEKCTY CyOTUTPIB, ITOTPiOHO
30eperTH ,,CIIBBITHONICHHS MOBJICHHEBUX aKTiB TAKUM YHMHOM, 100 MepenaTu IMHAMIKY Jia-
jory [2]”, mo JocsAraeTbes 3aBISKU JOTPUMAHHIO TAKUX MIPABUIL

1). Konu Bineo Mae BupimagbHe 3HAYEHHS VIS PO3YMIHHS Ti€l, 9M 1HIIOI CIIeHN QiTbMy,
B CyOTUTpax Mae OyTH BijoOpakeHa JIUIIe OCHOBHA MOBHA iH(pOpMAIlis, 11100 BUBUTLHUTH OKO
isiagya JJisl CIOCTEPIraHHsl 3a JAisIMU Ha CKpaHi.

2). Ta HaBmaKy, KOJH OLIBII BOXKIIUBUM € HE 300paykeHHs, a iH(popMallis 3ByKOBOI 1OpiXkK-
K1, CyOTHTPYBAJILHUK Ma€ MepeaTH sIKoMOra HalIoBHiNle MOBHY iH(popMaito, mob rsmad
HE YITyCTHB HIiY0T0 Ba)KJIMBOTO.

3). Haouna mpe3eHrarist CyOTUTPIB, a caMe MOPSJIOK CITiB KOXKHOTO PSIIIKY, 37aTHA CYTTEBO
MiABUIIUTH YUTA0CTBHICTD [3: 23].

3 JIHTBICTUYHOT TOYKH 30py PO3PI3HSIOTH gHympiwnbomosHe (Y MeXax OIHI€] MOBH) Ta
MidicmoeHe CyOTUTpyBaHHS (3 OZIHIE€T MOBH HA iHIITY).

BHyTpimHBOMOBHE CYyOTHTpPYBaHHS — I1€ THIT MOBHOI TpaHcdopMartii, pu sikiit TekcT cyo-
TUTPIB HE 3aMiHIOE OPHUTIHATIBHOTO TEKCTY, 8 BOHH O0OHJIBA CIIBICHYIOTh Y CHHXPOHIT [3: 21].

BHyTpilmHROMOBHE i MIDKMOBHE CyOTUTPYBAaHHS MalOTh, y CBOIO Uepry, IeKiIbKa BHIIB:
1) cyoTuTpyBaHHs U1t ayauTopii 6e3 Baj ciiyXy; 2) cyOTHUTpyBaHHS I DIyXHUX U 0ci0 3 mpo-
O1eMaMu ciyxy; 3) ,, KUBe” CyOTHUTPYBaHHS (PyXOMUH PSIOK TEIETEKCTY).

Came cyOTUTpYBaHHS IEPIIOTrO BHIY BHKOPHCTOBYEThCS HA YKPATHCHKOMY TeleOayeHH.
Xo4a BOHO Jja€ 3MOTY IIIyXUM JIMBUTHCS (QUIBMHU ¥ TelenporpaMu, IpoTe TakKi IIsjadi CTH-
KAIOThCS 31 3HAUHUMH IPOOIEMaMH PO3yMIiHHS CIOKETY, aJpKe ICHYIOTh IEeBHI BiZIMIHHOCTI B
CIPUHHATTI MOBHOI iH(pOpPMAIT 370POBOIO JIIOIHHOI0 i 0CO00I0 3 BajgaMH CIIyXy. 3TiZHO 3
BH3HAUCHHAM, sIKe 1aiu HaykoBui M. Iapcon Ta M. Kepor, cyGTHTpyBaHHS [UIs ayauTopii 3
pobJeMaMu CIyXy M TIIyXHX — Iie CrielialbHUN BUJI CyOTHTpYBaHHS, ITiATOTOBAHMUH JIs 3a3Ha-
YeHOI I[IILOBOT IPYIH, SIKMH MepeIacThCst 3a IOMOMOTOI0 TEJIETEKCTY i BpaxoBye 0coOIHBHit
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TEMIT YUTAHHS [IIsa9a, MA€ CHHTAKCHC, SIKUH BIPI3HIAETHCS Bi 3BUYAHOTO CHHTAKCHUCY CYy0-
TUTPIB, 1 MICTHTH JJONATKOBY 1H(pOpPMAIi0 (HAIPHUKIIAJ, CIOBA PI3HUX IepoiB y cyOTUTpax Io-
JTAIOTBCSL PI3HUM KOJIBOPOM; HMOSICHIOETHCS, 10 BiOYBAEThCSI, KOJIH MEPCOHAXKI MOBUATH (Ipae
My3HUKa, CKPHIUIATH JBEpi, I3BOHUTH TesnedoH Tomo)) [4]. 13 Tpasus 2009 p. HamionansHa
pana YkpaiHu 3 mUTaHb TeixeOaueHHs 1 paJiOMOBICHHS yXBaynia pimenHs ,,[Ipo ydacts Ha-
LIOHAIBHOI paau B peamnizamii [Lnany 3axo/iB 010 MOMIMIIEHHS JOCTYIy 10 iHpopMarii ocid
3 BaJlaMH CJIyXy IUISIXOM cyOTuTpyBaHHs [5]. Tenekananam peKOMEHI0BAHO CyIIPOBOKYBAaTH
nporpaMu B edipi cyOTUTpamMu abo CyponepeKIagoM Ta BKa3yBaTH y Iporpami TenebaueHs,
SIKI TIpOrpaMy MaloTh Takwii cynposin. [Ipore cyOTUTpIB, sIKi MOBHICTIO BifmoBigamu O 1mo-
Tpebam ocib 3 BagaMu ciIyXy B Hammii kpaini Hapasi Hemae. [[yst mopiBasHHEs: y 2008 pormi
Opuranceka TenekoMmadis bi-bi-Ci oronocnina, mo gocsra 100% cydturpysanss edipy Beix
CBOIX KaHAIIIB JIJIsl JTFOICH 3 BaJlaMu CIyXy [6].

,»JKuBe” CyOTHTpYBaHHSI 3aCTOCOBYETHCS JUIS BHYTPIITHHOMOBHOTO IIEPEKJIaJy HOBHUH.
[Mpuxiazom MoxyTh OyTr HOBHHHU pociiicekoro kanary OPT. Crnenundikoro nporo Bumy cy6-
TUTPYBAHHS € PYXOMHH TEIIETEKCT, SIKUH ITOAAETHCSI CHHXPOHHO 3 MOBOIO JTUKTOpPA Ta Bileo-
psnoM. 3a3BUuail Taki CyOTHUTPH TOTYIOTHCS 3a3Mallerilb, 0 BUXOLY HporpaMu. Y pasi mo-
TPAIUISTHHS ,,rapsiaux’”’ HOBHH 10 e(ipy CyOTUTPYBaJIbHUK Mae BUKOHYBAaTH POOOTY B IIPSIMOMY
e¢ipi Ha xuBo. TexHIYHA CKIAIHICTD ,,)KUBOTO” CyOTUTPYBAHHS MOJISTAE Y TOMY, 1[0 ITHCHMO
HAa Till caMiif BUAKOCTI, O i YCHE MOBJICHHSI HEMOKIIUBE, a OTXKE IOTPIOHE CIieliaabHe TeX-
HiuHE 00JIaHAHHS.

o Binpizuse ABII 3aranom ta cyOTHTpYBaHHS 30KpeMa BiJ{ iHIINX BUJIIB IepeKiIaTy — e
HasBHICTb, K TEXHIYHMX, TaK 1 KOHTEKCTYaJbHUX 0OMexkeHb. I. [om1i0 HasuBae TexHi4Hi 00-
MeXeHHs hopmanvrumu (00 KUTbKICHUMH), KOHTEKCTyallbHI — mexcmogumu (abo skicanmu) [1].

Jlo popmansrux oOMexeHb CyOTHTPYBaHHS HaJeXkaTh apaMeTpH IpocTopy it vacy. [la-
paMeTpH IIPOCTOPY BU3HAYAIOTH MOJIOXKEHHS CYOTHTPIB HA €KpaHi, KUIBKICTh PSIKIB CyOTHTDY,
pO3TalTyBaHHS TEKCTY, KUIBKICTh CUMBOJIIB y PSIIKY, IPUQT 1 CTHII TEKCTY, Komip mpudry i
¢on. ITapamerp gacy (a0 TPHUBAIICTh) PETYITIOE TPUBAIICTH TEKCTY ORHOTO CYOTHTpY, BCTYII-
HUH Yac repes IIoKa3oM CyOTUTPIB, 9ac 3aTPUMKHU CyOTHUTPY, IPOMDKOK 4acy MiXk JJBOMa ,,Cy-
cigHiMn” cyOTHTpaMH, 3aXBaT/00pi3aHHs CIIEHH Ta T. iH.

3rizHo 3 mapamMeTpaMu IPOCTOPY CyOTUTPH MaroTh OyTH pO3TAIOBaHi y HIDKHIN YacTHHI
€KpaHy, TaKMM YMHOM BOHH 3aKPHBaTHMYTh Ty YAaCTHHY, SKa HaMEHIINM YMHOM BIUIMBAE Ha
€CTEeTHYHY OILIHKY ciokeTy (inbMy. J1st 3pydHOCT] YUTAHHS HIDKHIN PIJOK CyOTHTpPY Mae Bij-
CTyIIaTH Bix HU3Y eKkpaHa He MeHm 1/12 Bix Bucotm kaznpy. IIpaBopyd it TiBOpyd BiJ TEKCTy
TAKOXK Mae€ 3ajumaTucs He MeHm 1/12 moBHoi mmpuHu ekpaHy. CyOTHTpH MOXYTh po3Ta-
IIOBYBATUCS Y BEPXHil YacTHHI eKpaHy JIMIIE B KPAalHbOMY pa3i, KOJIH Bi3yalbHHH Marepiai
(miHTBicTHYHUN 200 iHIIMIT) Mae 0COOJIMBY BaXIMBICTH Y BIDHOMY CHPHHHSTTI i OLIHII Xy-
JIO)KHBOTO CIOJKETY.

Buxopstun 3 Toro, 1m0 ynTabenbHICTh TEKCTY HAHBaXKIIMBINIA IIPU CTBOPEHHI CyOTHTPIB, i
CIIHPAIOYHCh Ha pe3ylbTaTh cBOIX nociimkeHb HaykoBmi X. Juac Cunrac (J. Diaz Cintas) i
A. Pemaens (A. Remael) nponoHyroTs ijealbHIM BBaXXaTH CyOTUTP JOBKHHOIO B PEUCHHS,
MAPSIHI pedeHHs sKoro (y pa3i HasBHOCTI) PO3TAIIOBAHI 3 OKPEMOro psijka. Take posramry-
BaHHS, Ha IXHIO JYMKY, IiIBUIIY€ YUTAOCTBHICTh TEKCTY 1 JIETKICTh HOTO CIIPUIHATTS [7].

KinbkicTs psaakiB cyOTHTpPy He HOBHHHA EPEBHUIIYBATH ABOX. Y [[bOMY BUITAKY jue 2/12
YaCTHHH KaJpy OyayTh IPUKPUTI TEKCTOM. ICHY€E IBi TOUKH 30py IIOZO PO3TALIYyBAHHS TEKCTY,
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SIKMH yKJIQ[aeThesl B ofuH psiiokK. 3rigHo 3 Potiocom Kapamitporoy (Fotios Karamitroglou)
TaKUH TEKCT Ma€ 3aiiMaTh HIDKHE TTOJIOKSHHS 3 MOJKJIMBHX JIBOX, JJISL TOTO, OO MiHIMi3yBaTu
BTpY4aHHs B J1ii hoHOBOTO 300pakeHHs [8]. IHIIa MO3uUMIis y HAYKOBILIB, SIKi CTBEPKYIOTH, IO
qUTaOeIBHICTh CyOTHTpY Kpallla, KOJIM IepHInil PsIOK 3HAXOAUTHCS B OHIN i Till camiil mo-
3umii (BepXHil 3 ABOX) HE3aJIEKHO BiJ[ 3aTaIbHOT KUTBKOCTI PSIIKIB, a/PKe OKO IIsiada KOXKHOTO
pasy ZoJae ofHy i Ty caMy BiJICTaHb BiJl IEHTPY KapTHHKH 10 TEKCTy cyoTutpy [3; 7].

Tekcr Ha ekpaHi Mae OyTH BIIIEHTPOBAHHM, TOMY IO OUIBIIICTB Jiif 300pa)KeHHsI CKOH-
LICHTPOBAHI caMe B IIEHTPi KaJIpy, a OTXKe, 04i INIs1Ja49a BUTPAYAIOTh MEHIII Yacy JUIsl MOIIYKY Ta
YUTaHHS CYOTHTDY.

Koxxen psimok cyOTHTpY Mae yKiagaTHcsl IPHOIU3HO B 35 CHMBOIIB (IIPUITyCTHMUM MaK-
cumyM 40 cuMBoiB). Binbmma kink KidbKiCTh CHMBOJIB 3MEHIIY€E YiTKICTh CyOTUTpY, depe3
HEOOXiIHICTh 3MEHILIECHHS po3Mipy mpudTy. 3a/UIs MiABUIIEHHS Bi3yalbHOI YiTKOCTI CYyOTHTPY
mpudT Mae OyTH NPOCTHM (HE BHTIIOBATUM), KOJIp — OIiIuM OUTHM (HE SICKpaBHM), KOHTYD
— cipuM, He YOPHUM. AJDKe, 3T1THO 3 JOCIIUKSHHIMH 3apyObKHIX (haxiBILiB sICKpaBi i KOHTp-
aCTHI KOJIbOPH BHKJIMKAIOTh MIBU/IKY BTOMIIIOBAHICTh o4eit [1; 3; 8].

BingnosigHo 10 mapamerpiB 9acy OAMH PSIIOK CyOTHTPIB OTpedye MiHIMYyM JBOX CEKYH]I
HeperIsiy, ABa PSAKA — MIHIMyM YOTHPBOX ceKyHHA. He MoxHa moka3yBat ofHi CyOTHTpH
MeHIIe ofHiel Ta Ourbine mecTu cexyH. Lle 3yMoBiIeHO THM, IO B CepeqHBOMY IS JOpPOC-
JI01 JIFOAAMHHU TIOTPIOHO JIBI CEKyH[H, 100 3HalTH i mpounTatH iHMOopManito. SIKmo cyoTuTp
3aTPUMYETHCS OLIbIIEe 3a3HAUCHOTO Yacy, TO IIAAad MOYMHAE IIEPEUnTyBaTH iH(pOopMaliio ae-
KiJIbKa pas3iB, [0 HETaTHBHO BiOMBA€THCS HA CIPUHHATTI ANHAMIKH PO3BUTKY HOJIH (inbMy.
MiHimMaabHa TPUBAJICTE CyOTUTPY B OfiHE ¢I0BO 1 Y4 cekyHan. Y pasi ) MEHIIOI TPHUBAJIOCTI
CyOTHTp cHpHuiiMaeThCs SIK ONMCKaBKa, ska He 37aTHA Iepeaatu iHdopMariio, a JIMIIe Jparye
OKO TJIsi/ava.

Iloka3 cyOTuTpy HE TOBHHEH OYHHATUCS OJJHOYACHO 3 BUMOBOIO PEILTIKH, a 13 3aTPUMKOIO
B Y4 ceKyHAU. AJDKe TOCHIIKEHHS MOKa3aid, IO MO30K JIFOAWHH HOTpedye Y4 CeKyHIH st
CHPHUHATTS CIyXOM IT0YaTKy PEIUTIKY I IPOBECHHS OKa JI0 HU3Y €KpaHa B O4iKyBaHHI TEKCTY
cyorurpy. CyOoTUTpH, IO 3’ABISIOTHECS OHOYACHO 3 PEILIKOIO, CIIAHTEINYYIOTh MO30K Ha %2
CeKYH/JIH, aJKe HOT0 yBara KOJIMBA€THCS MK TICEMOBHM TEKCTOM CYOTHTPIB i yCHUM MOBIICH-
HsIM, HE PO3yMitoun, 1ie camo Tpeba 3ocepenutucs [8].

DopmanbHi 00MEXXSHHS IIPU3BOIATE 10 TEKCTyaIbHUX OOMEKEeHb (IIEBHI MOBHI elIeMEHTH
UTATal0Th KOMIIPECii, CKOpOUeHHIO abo B3araji BHIyCKaloThcs). ClIOBEHChKA BUeHa IpeHa
Kosaunu (Irena Kovacic) Bumissie TpupiBHEBY i€papXilo IUCKYPCHHX €IEMEHTIB CyOTUTpYBaH-
Hs1: 000B’SI3KOBI €JIeMEHTH (SIKi IIOBHHHI OyTH IepeKIaJieHi); 9acTKOBO He0OOB’ SI3KOBI eJIeMeH-
TH (SIKI MOXKYTh OyTH CKOpPOUCHi); HEOOOB SI3KOBI €JIEMEHTH (SIKi MOXKYTh OyTH BHITYIIEHHI) [9:
409].

Jlo 000B’SI3KOBHX HAJEXKaTh €IEMEHTH, SKi MAIOTh EMIIpHYHE 3HAUCHHS IS PO3YMiHHS
crokeTy. be3 Takux eneMeHTIB IIsad He 3MOXKE CTEKHUTH 3a IepediroM Mmomii.

Jlo HEeoOOB’SI3KOBHUX €JIEMEHTIB HPH HepeKiIai 3 aHIIHCHKOI MOXKHA BITHECTH: a) II0-
BTOpH; b) iMEHa B ameIsITHBHUX KOHCTPYKI[ISIX; C) MIXKHApOIHOBiIOMI clloBa Taki, gk ,,OK”,
,ves”, ,,no” TOmo; BUTYKH (,,0h”, ,,wow” Ta iH.); d) HEIPaBUILHUIA TIOYATOK BUCIIOBIFOBAHHS
(TIpoMoBeIb MOYMHAE PEUCHHS i HE 3aKiHYMBIIH, IepeOy0Bye BUCIOBIIOBAHHS, BXKUBAIOUN
iHIIl cs1oBa a0 rpaMaTHYHI KOHCTPYKIIiT); €) rpaMaTHdHO HeIPaBWIbHI KOHCTPYKIT; f) MOBHI
3BOPOTH, SIKI HIIKPIIUTIOIOTECS JKECTaMU M MO3HAYAIOTh NMPHUBITAHHS, 3IUBYBAHHS, ITiJTBEP-
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JOKSHHSI, 3allepedeHHsT; g) KOHCTPYKIIii, T030aBICHHI CeMAaHTUYHOTO HAaBAHTAXKEHHS 1 BXKUBaHI
JIUIIE JIJTsI BCTAHOBJICHHS MTOTPIOHOT MIBUIKOCTI MOTOKY MOBIEHHS (,, well”, ,, you know” Ta T.
1) [3:27-29].

IIpodeciiini cyOTUTPYBaTBHUKY 3a3BUYAll OITyCKAIOTH BHIIE 3a3HAUCHI CIICMEHTH HaBITh,
ko popMatbHI 0OMEKEeHHS (TIPOCTIp, Yac) JO3BOJISIIOTH BKIFOYUTH IX IO TEKCTY CyOTUTDY.

Sk Gaunmo, CyOTHTPYBaHHS Yepe3 BENNKY KiIbKiCTh OOMEKEeHb € HallCKIIaHIIIUM BHIOM
ABII s nepexinanada. Ha choropHi HeMae TEOPETHYHO OOIPYHTOBAHUX IIPABIII, TOTOBOTO
.perenty”, sKi caMme INepexiajanbKi NPUHOMH MaloTh OyTH BHKOPHCTaHI JUISi HAHKpPAIOro
BIATBOPEHHS TOTO YM IHIIIOrO MOBHOTO eneMeHTy. [lepekianad Mae cimparucs Ha peTelbHUIT
aHaJi3 MOBHOTO MaTepiaiy ¥ MpuilMaTé pilIeHHS BPAaXOBYIOUM: (DYHKIII0O MOBHHX €JIEMEHTIB
(BaXKJIMBICTB JUISI PO3YMIHHS CIOKETY); KOHOTAIII0; 3HAHHS il piBEHb PO3YMiHHS MOBH U KYITb-
TYpH OpUTiHATY LUILOBOIO ayJUTOPI€I0; 3BOPOTHIH 3B’A30K; (hopMaibHi 0OMENKEHHS TOLIO.

OTKe, HA OCHOBI IIPOBEJICHOTO AHANI3y MOXKHA BHUAIIMTH TaKi OCHOBHI IlepeBaru cyoTH-
TpyBaHHS: JelIeBe, He 3aiiMae Oarato wacy, 30epira€TbCsi OpPUTIHAJIBHUM CayHIATPEK, ONTH-
MaJIbHUH JUIS COPUHHATTS ayTUTOPI€I0 3 IIPOOIEMaMH CIIyXy, MOXe BUKOPHUCTOBYBATHCS TIPH
HaBYaHHI iIHO3eMHOT MOBH.

Jlo HemomikiB BigHECEMO ,,3a0pyAHCHHS BiJCOKApPTHHKH, PO3IOALT yBaru Nisjada MK
JisIMJ Ha eKpaHi i TEKCTOM CyOTHTPIB, III0 HETAaTHBHO BIUTHBAE Ha e(heKkT KiHoMoTarpagdiaHol
1m103i1; BTpary BepOansHoi iHdopmMamnii yepes uncensHi popMaibHi if TEKCTyaIbHI 0OMEKEHHS;
HE MIIXOAUTE JUTS TIepeKIIay aylioBi3yalbHOI IPOAYKIii, IILILOBOIO ayUTOPIEIO SIKOT € 0cO0H
3 HOTaHWMH HaBUYKaMHU YHTaHHS, JiTH.

IlepcriekTnBy momanbmMX JOCIIPKEHb BOAIaeMO B MOPIBHSUIBHOMY aHaJIi3i IIepesar i He-
nonikiB ocHoBHUX BHAIB ABII (cyOTHTpyBaHH:, 3aKaJpOBOTO NEepeKIaay i TyOmoBaHHS).
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OCOBJIMUBOCTI BIATBOPEHHSI AHIIIMCBKUX
3BEPTAHb YKPATHCbKOIO MOBOIO
(na mamepiani nepexnadie oumayoi nimepamypu)

Cmammro npucesuena cnocooam 6i0meopeHHs. aHeNilCbKUX opm 36epmanHs YKpait-
CbKOI MOBOI0 6 OUMAYIL imepamypi ma 6nau6osi nepexiadeHux meopie Ha GopmysanHHs
MOBHO20 emukemy Oimel.

Knrwouosi cnosa: ghopmu 36epmants, 000MAUWHEHHA, OUYHCEHHS, MOGHULL emuKem, Oumsad
Jaimepamypa.

Cmambws nocéaujena cnocobam nepedadu anenuickux oopm oopauyenis 8 yKpauHcKux ne-
Pesooax 0emcKoll iumepamypbl U GIUAHUU NEPeo008 Ha POPpMUPOBAHLE A3bIKOBO20 IMUKENa
oemeil.

Knrwoueswie cnosa: gopmvi obpawenus, ooomawnusanue, 0oMecmuxayus, opeHusayus,
A3bIKOBOLL SMUKent, 0emcKas aumepamypa.

This article is focused on the ways of translation of English forms of address into Ukrainian
and analyses how translated works of fiction influence children's language etiquette.

Key words: forms of address, domestication, foreignisation, language etiquette, children's
literature.

IIpobGnema BinTBOpEHHS CIiB, IO HaJEKaTh A0 AHITIHCHKOTO €THKETY, HE HOBA B YKpa-
THCHKOMY TEpPEKIa03HABCTBI, Ta 3BAYKAIOUM HAa Cy4acHY MOBHY CHTYyallilo B YKpaiHi, KOIH
Jiep’KaBHA MOBA MEPEKMUBAE MEPiOJ] aKTUBHOTO BiIPODKEHHS, MUTAHHA MPO Mepekian Gpopm
3BEpPTaHHsS HE BTpaydae CBOET akTyaJbHOCTI. [Ipu ipomy He cmif 3a0yBaTd il Ipo iCTOpUYHI
YMOBH PO3BUTKY YKpaiHCHKOi MOBH, KOJIM TPaIULiHI yKpaiHCHKI (OPMU 3BEpTaHHS OyIH MPH-
MYCOBO BUBEJICHI 3 YKUTKY. 3 mporo npusony Onexcannap [loHomapis 3ayBaxye: «OcTaHHIM
4acoM MH MOBEPTaeMO cobi 0araro IIHHOTO 3 TOTO, IO OyI0 BTpaueHEe Ha IEPEMOXKHUX)»
[UISXax J10 «CBITIO0ro» MaifOyTaporo. Ha THX muisixax He olHe MOKOMIHHS yKpaiHIIIB BiTyYMIH
BiJl HOPMaJIbHUX 3BEPTaHb OAHE 10 ogHOTO» [1: 173]

Horo Touky 30py mixTpumye i MoBo3Hages CriTnana bornaw, Konm Big3HAdae, MO HOBEp-
HEHHS B Cy4aCHHI MOBHHI €THKET 3BepTaHb naue, nawi, nanno (i sk OKpeMUX 3BEpTaHb, 1 K
OJTHOTO 13 32C00iB THTYITyBaHHS 0COOM). .. CYIPOBOKY€ETHCS HE MEHII OOJIICHIMH MPOLIECAMHU
B Pi3HMX COLiQJIHUX IPOLIAPKaX YKPaiHCHKOTO HApOJLY, SIK y YacH iX ITYYHOTO IepeciliayBaH-
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